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I11. BimomMocTi mpo opranizariiio, e Big0OyBcsl 3aXHCT

IIudp cnenianizoBaHoi BYU€HOI pagH (Pa30Boi CleliaJai30BaHOi BYEHOI pazu): [l 26.133.05
IloBHe HaliMeHYBaHHSI IOPHUAUYHOI 0COOM: Kuichkuii yHiBepcuTeT imeni Bopuca I'pinyenka

Kopg 3a €IPIIOY: 02136554

Micue3Haxoa>KeHHS: By/. BynbapHo-Kynpssceka, 6yx. 18 /2, m. Kuis, 04053, Ykpaina

dopma ByracHoCTI:

Cdepa ynpaBiriHHS: MiHicTepCTBO OCBITH i HayKK YKpaiHu

InenTudikarop ROR: He zacrocosyerscs
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V. BimomocTi npo guceprauiio
Mosga guceprarii:
Koau TemaTHYHHUX PYOPHK: 14.35.09

Tema gucepranii:
1. TeopeTrKo-MeTOAMYHI 3acaiy HaBYaHHS YKPAiHCHKOI MOBU iHO3€MHUX CTYAEHTIB I'yMaHITApHUX CIIELiaJbHOCTEN

2. Theoretical and methodological principles of teaching the Ukrainian language to foreign students of humanities

Pedepar:

1. Y pe3ysnbpTaTi BUBYEHHS 00'€KTUBHMX YMHHUKIB HaBUYaHHS YKPaiHChKOI MOBY iHO3€MHUX IPOMAJISIH Y 3aKJaax
BUIIOI OCBITH, y3araJbHEHH [1€4ArorivyHoro JOCBify, aHaisy icTopii CTaHOBJIEHHS METOIMKY HaBYaHHS YKPaiHChKOI
MOBH $IK iHO3€MHOI, CTy/Iil0BaHHS CIIelliaJIbHMX HAyKOBUX IPallb 3 06PaHOi Ipo6sieMU OOIPYHTOBAHO TEOPETUKO-
METOJIOJIOTIYHI 3aCail HABYaHHS YKPaiHChKOI MOBU iHO3€MHUX CTYIEHTIB T'YMaHITADHUX CIIELiaIbHOCTEMN.
3anpornoHOBaHO MOAE/b BTOPUHHOI ITpodeciiiHOi MOBHOI 0COOMUCTOCTI iIHO3EMHOrO CTyAEHTa-TyMaHiTapis, sgKa
BPaxoBYe ii 4€pHUI KOMIIOHEHT i BOAHOYAC METy HaBUYaHHS — TEKCTOBY KOMIIETEHTHICTb — Ta (aKTOPH, 110
320€31e4yIoTh OCATHEHHS Liiei MeTH: JOoLiyibHa OpraHisallis HaBYaHHS Ha MPOIeIeBTUYHOMY T2 OCHOBHOMY €Tarax;
KOMIIETEHTHUN BUKJIAJa4y YKPAiHCbKOI MOBHU SIK iHO3€MHOI; IIPIOPUTETHI METOIMYHI IIPUHLIUIY HaBYaHHS
(TeKCTOLLEHTPU3M, OCOOUCTICHO OPi€HTOBaHA JjiajloriyHa B3aeMO[Iisl, KyJbTyPOJIOTiYHA CIIPSIMOBAHICTb); METOAU 1
TEXHOJIOTii HaBYaHHS (rpynoBa poboTa, IPOEKTHA [isIbHICTh, AUCKYCis, irpoBi TeXHOJIOTii, po60Ta 3 KiHODiTEMOM,

HaBYaJIbHa €KCKypCisl, TBOpYe N1CcbMO). DyHIaMEeHTOM METOIVKU, CIIPSIMOBaHOI Ha OPMYBaHHS BTOPUHHOI MOBHOI



0COOMCTOCTi iIHO3EMHOTO CTyI€HTa-TYMaHiTapis, BU3HA4€HO HAaBYaJIbHY TEKCTOTEKY. OKPECJIEHO CYTHICHI
XapaKTepUCTUKU 6a30BUX IIOHITh NOCIIIKEHHS: MOBHA OCOOUCTICTh, BTOPUHHA MOBHA OCOOUCTICTh, BTOPMHHA
npodeciiiHa MOBHA OCOOUCTICT, iHIIOMOBHA KOMYHIKaTHBHAa KOMIIETEHTHICTb, iHIIOMOBHA NpodeciiiHa
KOMYHIKaTMBHA KOMIIETEHTHICTb. YTOUHEHO 3MiCTOBE HAIIOBHEHHSI IIOHSTh HABYAJIbHUI TEKCT, HAaBYaJIbHA
TEKCTOTEKA, MOJEJIbOBAHUI HABYAJIbHUI TEKCT, HABUYAJIbHUM KPA€3HABUMM TEKCT, TEKCTOBA KOMIIETEHTHICTD,
JIIHFBOAVIAKTUYHUI aHaJli3 TeKCTy. CXapaKTepU30BaHO CTPYKTYPY HaBYaJIbHOI TEKCTOTEKHU 3 YKPAiHCHKOI MOBH SIK
iHO3eMHO], NPUHIMIYN MOJIE/IIOBAHHS HaBYaJIbHUX TEKCTIB HAa IOOYTOBI TEMU, HABYQJILHUX HAYKOBUX TEKCTIB M1J15
iHO3E€MHUX CTY[I€HTIiB [IOYaTKOBOTO €TaIly HaBUYaHHS, KPa€3HABYMX TEKCTiB. JlOBeI€HO BU3HAYaJIbHY POJIb
XyLOXXHBOTO TEKCTY 1711 GOPMYBaHHS TEKCTOBOI KOMIIETEHTHOCTI iHO3eMHUX CTYIeHTiB-TyMaHiTapiiB.
3anpornoHOBaHO CUCTEMY KPUTEPiiB 060py Ta afanTallii HaBYaJIbHUX XyAO0XKHIX TEKCTIiB, BUBYEHO
JIIHTBOJMIAKTUYHUI NIOTEHIIia/l OKPEMUX KaHPiB (POJIBKIIOPY I JliTepaTypH (JIereHay, JiTepaTypHoi Ka3Ky, ece) Ta
TBOPYOCTi NMCbMEHHMKA B 1inomy (B. Cyxomnuncbkoro, T. llleByenka, M. Kouto6uHcbkoro). [IpesaeHToBaHO
KOMIIJIEKCHY CUCTEMY 3aBJlaHb [0 HAaBYaJIbHOTO XY[IO)KHbOI'O TEKCTY. EKClleprMeHTaIbHO OBEIeHO e(peKTUBHICTD
OOI'PYHTOBAHOI B JOCJi)KEHHI METOAUKN HAaBYaHHS YKPAiHCbKOI MOBY iHO3€MHMX CTYA,EHTIB 'yMaHiTapHUX
crienjianpHOCTEN, 6a30BaHOi Ha KOHIIEMNLii HaBYaJIbHOI TEKCTOTeKHU. Kilto4oBi cj10Ba: yKpaiHChbKa MOBA SIK iHO3€MHa,
BTOpUHHA NpodeciliHa MOBHA OCOOGHCTICTh iIHO3EMHOTO CTyA€HTa-TyMaHiTapisl, ykpaiHcbkoOMOBHa npodeciiiHa

KOMyHiKaTI/IBHa TEKCTOBA KOMHCTCHTHiCTb, HaB4YaJIbHA TEKCTOTEKA, HaBYaJIbHUU TEKCT.

2. The theoretical and methodological principles of teaching Ukrainian to foreign students are substantiated as a
result of studying the objective factors of teaching Ukrainian to foreign citizens in higher education institutions,
generalizing pedagogical experience, analyzing the history of teaching methods of Ukrainian as a foreign language,
studying special scientific papers on the selected problem. A model of secondary professional language personality
of a foreign student of humanities is proposed. This model takes into account textual competence (as its nuclear
component and at the same time the purpose of study) and the factors that ensure this goal: an appropriate
organization of training at propaedeutic and basic stages; a competent teacher of Ukrainian as a foreign language;
leading methodological principles of teaching (text-based teaching, personality-oriented dialogic interaction,
culturological orientation); teaching methods and techniques (group work, project activities, discussion, game
techniques, work with a film, educational trip, creative writing). The educational text materials are the foundation
of the methodology aimed at the formation of Ukrainian professional and communicative competence of foreign
students of humanities. The essential characteristics of the basic concepts of the research are outlined, among
them language personality, secondary language personality, secondary professional language personality, foreign
language communicative competence, foreign language professional communicative competence. The semantic
content of the concepts educational text, educational text materials, modeled educational text, educational local
lore text, textual competence, linguodidactic analysis of the text is specified. The structure of the educational text
materials on Ukrainian as a foreign language, the principles of modeling educational texts on everyday topics,
educational scientific texts for foreign students of the initial stage of study, local lore texts are characterized. The
decisive role of the literary text for the formation of textual competence of foreign students of humanities is
proved. A system of criteria for selection and adaptation of educational literary texts is proposed. The
linguodidactic potential of certain genres (legends, literary tales, essays) and the works of a writer (V.
Sukhomlinsky, T. Shevchenko, M. Kotsyubynsky) is studied. The complex system of tasks to the educational literary
text is presented. The effectiveness of the methodology of teaching Ukrainian to foreign students of humanities,
based on the concepts of educational text materials, is experimentally proved. Key words: Ukrainian as a foreign
language, secondary professional language personality of foreign students of humanities, Ukrainian professional
and communicative competence of foreign students of humanities, text competence, educational text materials,
educational text.
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